


THE	THIRTY-NINE	STEPS

	

As	Richard	Hannay	walks	home	to	his	flat	in	London,	he	is	feeli

ng	bored.	Nothing	excitingbever	seems	to	happen	in	England,	he	t

hinks.	Perhaps	he'll	go	back	to	Africa.	But	that	night	hehas	a	visito

r,	a	man	called	Scudder,	who	has	a	strange	story	to	tell.

A	week	later	Hanny	is	lying,	hungry	and	exhausted,	in	the	heat

her	on	a	Scottish	moor.	Above	him	a	small	plane	circles	in	the	blu

e	sky,	flying	low.	Hannay	lies	still,	hoping	desperately	that	the	pla

ne	will	not	see	him,	and	thinks	about	Scudder's	little	black	noteb

ook	in	his	pocket.

***

	

ဇ တလမ အက

	

ရစခကဟန န	ခပပ်ျငး်ပျငး်နဲ	ပဲ	သေူနထိုငရ်ာ	လနဒနမိက	အခ

နး်ဆကုိီ	 ြပနလ်ာခဲ့ပါတယ်။	အဂလနိုငင်ဟံာ	 စတိလ်ပရှ်ားစရာဆိုလို	

ဘာတစခ်မု	ှ ြဖစပ်ုံမရဘူးလို	သထူငမ်တိယ်။	သ	ူအ ဖရကကုိ	 ြပနေ်ကာ



ငး်ြပနရ်လမိ့်မယ်။	 ဒါေပမဲ့	 အဲဒညီမာှ	သူဆကုိီ	ဧည့်သည်	တစေ်ယာက်	

ေရာကလ်ာပါတယ။်	စဂ ဓ လို	ေခတဲ့	လေူပါ။့	အဲဒလီကူ	ထးူဆနး်တဲ့	

အေကာငး်အရာ	အြဖစအ်ပျက်တစခ်ကုို	ေြပာသာွးပါတယ်။

ေနာက်တစပ်တေ်လာက်အကာမာှ	 ေတာ့	ဟန နတစေ်ယာက	်စ

က တလနက	ြမက်ုိငး်ေတာထကဲ	ဟီသာပငေ်တရဲွ	ကားမာှ	အားကု

နေ်မာပနး်၊	 ဆာေလာငမ်တွသ်ပိစ်ာွနဲ	 လှဲေလျာငး်လို	 ေနပါတယ်။	သူအ

ထက်	ေကာငး်ကငယံ်မာှ	ေတာ့	ေလယာဉင်ယ်ေလးတစစ်းီ	ခပန်မိ့်နမိ့်ပျံ

သနး်ရငး်	လည့်ှပတလ်ို	 ေနပါတယ်။	ဟနေ်နကေတာ့	 အဲဒေီလယျာဉပ်ျ	ံ

သူကုိ	 မြမငပ်ါေစနဲ	 လို	 အသည်းအသန်	 ေမာ်လင့်ေစာင့်စားရငး်၊	 ပးီ

ေတာ့	 သူ	 အိပအ်တငွး်က		စဂ ဓ ရဲ

အနက်ေရာငစ်ာအုပင်ယ်အေကာငး်	ေတးွရငး်နဲ	လှဲေလျာငး်လို	ေနပါတ

ယ်။

	

Who	are	the	people	chasing	him-	the	mysterious	'Black	Stone'	

that	Scudder	writes	about?	What	is	so	important	about	'the	thirty-

nine	steps'?	And	what	is	going	to	happen	in	London	on	the15th	of

June?

But	Scudder	has	been	murdered,	and	Hannay	must	find	his	ow

n	answers,	while	his	enemies	chase	him	night	and	day	through	th

e	hills	of	Scotland.	If	they	catch	him,	they	will	kill	him...

	

*****



	

စဂျဓားေရးထားတဲ့	သူေနာက်ကုိ	လိုက်ေနတယ်ဆိုတဲ့	ပေဟဠိဆန်

တဲ့	ေကျာက်မလဲို	ေခတဲ့	လတူစစ်ကု	ဘယ်လိုလေူတလွ	ဲ?	" ခလမ 	၃

၉"ဆိုတာကေရာ	ဘာလို	အရမး်ကုိ	အေရးကီး	ေနရတာလ။ဲ

ဇနွလ်	(၁၅)	ရက်ေနေတာ့	လနဒ်နမ်ာှ	ဘာေတမွျား	ြဖစပ်ါလမိ့်။

	 ဒါေပမဲ့	စဂ ဓ ကေတာ့	 အသတခ်လံိုက်ရပါပ။ီ	ဟန နကေတာ့	

ေနေရာ	 ညပါ	 ရနသ်ေူတ	ွ ေနာက်ကလိုက်ေနတနုး်	စ က တလနက	

ေတာငကု်နး်ေတကုိွ	 ြဖတေ်ကျာ်လငး်က	အဲဒအီေြဖေတကုိွ	သကုိူယ်တိုင်

ပ	ဲရှာရပါေတာ့မယ်။	အကယ်၍	သာ	ဟန နကုိ	သတူို	ဖမး်မသိာွးလို	က

ေတာ့	သတူို	သတပ်စမ်ာှ	ပ…ဲ.

*****

1

THE	MAN	WHO	DIED

	

I	returned	to	my	flat	at	about	three	o'clock	on	that	May	aftern

oon	very	unhappy	with	life.	I	had	been	back	in	Britain	for	three	m

onths	and	I	was	already	bored.	The	weather	was	bad,	the	people	

were	dull,	and	the	amusements	of	London	seemed	as	exciting	as	

a	glass	of	cold	water	'Richard	Hannay,'	I	told	myself,	'you	have	m

ade	a	mistake,	and	you	had	better	do	something	about	it.'

It	made	me	angry	when	thought	of	the	years	I	had	spent	in	Afr



ica.	I	had	spent	those	years	working	very	hard	and	making	money

.	Not	a	lot	of	money,	but	enough	for	me.

	

အခနး်(	၁	)

ေသဆုံးသာွးေသာသူ

	

ေမလ	 ေနလယ်ခငး်(၃)နာရီေလာက်က	 ကနေ်တာ်	 ေနထိုငတ်ဲ့

အခနး်သို	ကနေ်တာ်	 ြပနလ်ာခဲ့ပါတယ်။	အေတာ်ေလးကုိ	မေပျာ်ိုငတ်ဲ့	

ဘဝပါပဗဲျာ။	 ကနေ်တာ်	ဗတနကုိ	 ြပနလ်ာတာ	(၃)လေလာက်	 ရိှပါပ။ီ	

ကနေ်တာ်	အရမး်ပ	ဲငးီေငွလပှါပ။ီ	ရာသ	ီဥတကုလည်း	ဆိုး၊	လေူတကွ

လည်း	ထိုငး်ထိုငး်မ	ှ ိငး်မ	ှ ိငး်	လနဒနရဲ	ေဖျာ်ေြဖမဆိုတာကေတာ့	ေအး

စက်လတှဲ့	ေရတစဖ်နခ်က်ွလိုပ	ဲထငပ်ါရဲ	။	"ရစခကဟန န၊	မငး်ေတာ့

အမာှးလပုလ်ိုက်ပ။ီ	ဒါနဲ	ပတသ်က်ပးီ	ပိုေကာငး်တဲ့	အရာတစခ်ခုေုတာ့	

မငး်လပုရ်မယ်"လို	ကနေ်တာ့်ဘာသာ	ကနေ်တာ်	ေြပာလိုက်မတိယ်။

အ ဖရကမ ာှ	ကုနဆ်ုံးခဲ့တဲ့	အချနိေ်တကုိွ	 ြပနေ်တးွမတိဲ့	 အခါတိုငး်	

ကနေ်တာ့်ကုိယ်ကုိ	ေဒါသြဖစမ်ပိါတယ်။	ကနေ်တာ်	 အဲဒီစှေ်တမွာှ	က

နေ်တာ်	အရမး်ကိးစားပးီ	ေငရှွာခဲ့တာဗျ။	သပိ်	များ	ြပားလတှဲ့	ေငေွကး

ေတာ့	မဟုတပ်ါဘူး။	ဒါေပမဲ့	ကနေ်တာ့်	အတက်ွေတာ့	လုံေလာက်ပါတ

ယ်။

	

I	had	left	Scotland	when	I	was	six	years	old,	and	I	had	never	b

een	home	since.	For	years	I	had	dreamt	of	coming	home	to	Britai



n	and	spending	the	rest	of	my	life	there,	but	I	was	disappointed	w

ith	the	place	after	the	first	week.	And	so	here	I	was,	thirty-seven	y

ears	old,	healthy,	with	enough	money	to	have	a	good	time,	and	b

ored	to	death.

That	evening	I	went	out	to	dinner	and	sat	reading	the	newspa

pers	afterwards.	They	were	full	of	the	troubles	in	south-east	Europ

e,	and	there	was	a	long	report	about	Karolides,	the	Greek	Prime	M

inister.	He	seemed	to	be	an	honest	man,	but	some	people	in	Euro

pe	hated	him.

	

ကနေ်တာ်	(၆)စှအ်ရွယ်ကပ	ဲစ က တလနကေန	ထက်ွခဲ့တာေပါ။့

အဲဒအီချနိက်တည်းက	 အိမကုိ်	လုံးဝြပနမ်ေရာက်ေတာ့ပါဘူး၊	 အိမရိှ်ရာ

ဗတနကုိြပနဖ်ို	စှေ်တအွများကီး	စတိကူ်းယဉ	်အိပမ်က်ခဲ့တယ်။	ကန်

ေတာ့်ရဲ	 ကျနတ်ဲ့	 အချနိေ်တကုိွ	 ဇာတခိျက်ေကွ	 ေမးွရပေ်ြမမာှ	 ပဲ	 ကုန်

ဆုံးေတာ့မယ်ေပါေ့လ။	 ဒါေပမဲ့	 ဒေီနရာေဒသနဲ	 ပတသ်က်ပးီေနာက်	 ပ

ထမ	အပတက်တည်းက	စတိပ်ျက်မပိါတယ်။	အခဆုိုရင	်ဒမီာှ	 ရိှေနတဲ့	

ကနေ်တာ်ဟာ	 (၃၇)စှ	်ကျနး်ကျနး်မာမာ၊	အချနိအ်ခါေကာငး်အြဖစ်	 ခံ

စားိုငဖ်ို	 ေငေွကးအလုံေလာက်ရိှတယ်၊	 ေသဖို	 ေတာ့	 စတိပ်ျက်စရာ

ကီးေပါဗ့ျာ။

ညေနခငး်မာှ	ေတာ့	ညစာစားဖို	အြပငကုိ်	ထက်ွခဲ့ပါတယ်။	အဲဒေီနာ

က်	 သတငး်စာ	 ထိုငဖ်တေ်နလိုက်ပါတယ်။	 ဥေရာပ

အေရှေတာငဘ်က်မာှ	 ေတာ့	 ဒကုေတြွပည့်လို	 ေနပါတယ်။

ဂရဝနက ခ ပ	ကာုိလဒီက်အေကာငး်	 ေဆာငး်ပါး	 ရှည်ကီးပါလာတ



ယ်။	သဟူာ	 ုိးသားသ	ူတစေ်ယာက်လို	ထငရ်ပါတယ်။	ဒါေပမဲ့	ဥ ရ ပ

က	လတူချိကေတာ့	သူကုိ	မနုး်ကတယ်။

	

However,	many	people	in	Britain	liked	him,	and	one	newspape

r	said	that	he	was	the	only	man	who	could	prevent	a	war	starting.

I	remember	wondering	if	I	could	get	a	job	in	south-east	Europe;	it	

might	be	a	lot	boring	than	life	in	London.

As	I	walked	home	that	night,	I	decided	to	give	Britain	one	mor

e	day.	If	nothing	interesting	happened,	I	would	take	the	next	boat	

back	to	Africa.

My	flat	was	in	a	big	new	building	in	Langham	Place.	There	was

a	doorman	at	the	entrance	to	the	building,	but	each	flat	was	sepa

rate,	with	its	own	front	door.	I	was	just	putting	the	key	into	my	do

or	when	a	man	appeared	next	to	me.

	

သိုေသာ်လည်း	ဗတနက	လအူများ	စကုေတာ့	သူကုိ	စှသ်က်ကတ

ယ်။	 သတငး်စာတစေ်စာငက်ဆိုရင်	 သဟူာြဖင့်	 စစ်ကီးစတငြ်ခငး်ကုိ	

တားဆးီိုငေ်သာ	တစဦ်းတည်းေသာ	လြူဖစ်	တယ်လို	 ေတာင်	ဆိုထား

တယ်။	ကနေ်တာ်	သတတိရ	ေတးွလိုက်	မေိသးတယ်။	အကယ်၍	ကန်

ေတာ်သာ	အ ရ တ ငဥ ရ ပမ ာှ	အလပုရ်မယ်ဆိုရင	် လနဒ်နမ်ာှ	ေန

ရတဲ့	ဘဝထက်	ပျငး်ရိငးီေငွ	 စရာေတ	ွအများကီး	 ေလျာ့ကျသာွးေလာ

က်တယ်။



ကနေ်တာ်	 အဲဒညီ	 အိမကုိ်	လမး်ေလာက်ြပနလ်ာရငး်က	ဆုံးြဖတခ်ျ

က်တစခ်ခုျခဲ့တယ်။	ဗတနမာှ	တစရ်က်အချနိေ်ပး	မယ်။	အကယ်၍	စတိ်

ဝငစ်ားစရာ	ဘာမှ	မြဖစဘူ်းဆိုရင်	ေနာက်ေနထက်ွမဲ့	သေဘာနဲ	အ ဖရ

ကကုိ	ြပနေ်တာ့မယ်ဗျာ။

ကနေ်တာ့်အခနး်က	လနဟမက	အေဆာက်အဦ	အသစ်ကီးမာှ	ပါ၊	

အဲဒအီေဆာက်အဦမာှ	 က	 အေပါက်ေစာင့်ရိှတယ်။	 ဒါေပမဲ့	 အခနး်ေတွ

က	သးီြခားစပီါ။	အိမေ်ရှအဝင်	အထက်ွတခံါးေတကွ	ကုိယ်ပိုငသ်းီြခားစီ

ပါ။	ကနေ်တာ်	တခံါးဖငွ့်	 ဖို	 ေသာ့ထည့်ေနတနုး်	 ေဘးကုိ	လတူစေ်ယာ

က်	ေရာက်လာပါ	တယ်။

	

He	was	thin,	with	a	short	brown	beard	and	small,	very	bright	e

yes.	I	recognized	him	as	the	man	who	lived	in	a	flat	on	the	top	flo

or	of	the	building.	We	had	spoken	once	or	twice	on	the	stairs.

'Can	I	speak	to	you?		He	asked.	'May	I	come	in	for	a	minute?	H

is	voice	was	shaking	a	little.	I	opened	the	door	and	we	went	in.

	





	

'Is	the	door	locked?"	he	asked,	and	quickly	locked	it	himself.	T

'm	very	sorry,"	he	said	to	me.	'It's	very	rude	of	me.	But	I'm	in	a	da

ngerous	corner	and	you	looked	like	the	kind	of	man	who	would	u

nderstand.	If	explain,	will	you	help	me?'

	

လကူ	ခပပ်နိပ်နိ၊်	မတုဆ်တိေ်မးွက	ညိပးီ	ခပတ်ိုတို၊	မျက်လုံးေတကွ

ေတာ့	 အရမး်ကုိ	 ေတာက်ေနတာပ။ဲ	 ကနေ်တာ်	 မတှမ်ိပ။ီ	 ဒလီကူ	 အ

ေဆာက်အဦရဲ	အေပဆုံးက	အခနး်မာှ	ေနတဲ့	လပူ။ဲ	ကနေ်တာ်တို	ေလှ

ကားေပမာှ	တစ်ကိမ၊်	စှ်ကိမေ်လာက်ေတာ့	စကားေြပာဘူးတယ်။

အဲဒလီကူ	 "ကနေ်တာ်	ခငဗ်ျားကုိ	 စကားေြပာလို	 ရမလားဗျာ၊	ကန်

ေတာ်	တစမ်နိစေ်လာက်	ခငဗ်ျားဆ	ီလာလို	ရမလား"	သူအသေံတွ	အန

ည်းငယ်ေတာ့	တနုေ်နပါတယ်။

ကနေ်တာ်	တခံါးဖငွ့်လိုက်ပးီ	ကနေ်တာ်တို	ဝငလ်ိုက်ပါတယ်။

"တခံါးေသာ့	မခတဘူ်းလား"လို	ေမးပးီ၊	ခပြ်မနြ်မနပ်	ဲသူဘာသာသ	ူ

တခံါးကုိ	ေသာ့ခတလ်ိုက်ပါတယ်။

"ကနေ်တာ်	 အရမး်အားနာပါတယ်ဗျာ၊	 ကနေ်တာ်	 လပုရ်ပက်

အရမး်ကုိ	ုိငး်ပါတယ်။	ဒါေပမဲ့	ကနေ်တာ်ဟာ	အရမး်ကုိ	အရာယ်များ

တဲ့	 ေချာငထ်ေဲရာက်ေနပါတယ်။	 ခငဗ်ျားလို	 လမူျိးသာလင်	 ကနေ်တာ့်

ကုိ	 နားလည်ေပးိုငမ်ယ်။	 အကယ်၍	 ကနေ်တာ်	 ရှငး်ြပမယ်ဆိုရင်

ခငဗ်ျား	ကူညီမယ်	မဟုတလ်ားဗျ"

	



'I'll	listen	to	you,'	I	said.	'That's	all	I	promise.	I	was	getting	wor

ried	by	this	strange	man's	behavious.

There	was	a	table	with	drinks	on	it	next	to	him,	and	he	took	a	

large	whisky	for	himself.	He	drank	it	quickly,	and	then	put	the	glas

s	down	so	violently	that	it	broke.

	'I'm	sorry,'	he	said.	'I'm	a	little	nervous	tonight.	You	see,	at	thi

s	moment	I'm	dead.

I	sat	down	in	an	arm	chair	and	lit	my	pipe.

"How	does	it	feel?'	I	asked.		I	was	now	almost	sure	that	the	m

an	was	mad.

	

	 "ခငဗ်ျားေြပာတာကုိ	ကနေ်တာ်နားေထာငေ်ပးမယ်ဗျာ။	ကျပ	် ေပး

ိုငတ်ဲ့	ကတကိေတာ့	ဒါေလာက်ပဗဲျ"	ဒထီးူဆနး်တဲ့	လရဲူ	အြပအမနူဲ	ပ

တသ်က်ပးီ	ကနေ်တာ်လည်း	နည်းနည်းေတာ့	စိုးရိမစ်တိ်	ြဖစမ်တိယ်။

ေသာက်စရာနဲ	စားပွဲကလည်း	သူေဘးနားမာှ	တင	် ရိှေနတယ်။	 ဝီစ

ကီခပမ်ျားများကုိ	သူဘာသာပဲ	ထည့်လိုက်တယ်။	ခပြ်မနြ်မန်	ေသာက်ချ

လိုက်တယ်။	ဖနခ်က်ွကုိ	ခပြ်ပငး်ြပငး်ချလိုက်တာ	ခက်ွပါကဲွသာွးတယ်။

"ဟာ	ေဆာရီးပဗဲျာ၊	ကနေ်တာ်	ဒညီ	နည်းနည်းေကာက်ေနလို	ပါဗျာ

။	 ခငဗ်ျား	 သလိား?	 ဒအီချနိအ်ခိုက်အတန်ေလးအတငွး်မာှ	ကနေ်တာ်	

ေသရေတာ့မယ်ဗျာ"

ကနေ်တာ်လည်း	 လက်တနး်ပါ	 ကုလားထိုငတ်စလ်ုံးေပ

ထိုငလ်ိုက်ပးီ	ေဆးတကုိံ	မးီညိလိုက်ပါတယ်။



"ဘယ်လိုခစံားေနရလဗဲျ"လို	 ကနေ်တာ်က	 ေမးလိုက်မတိယ်။

ေသချာသာွးပဗီျာ၊	ဒလီ	ူူးေနတာပ။ဲ

	

He	smiled.	'I'm	not	mad-yet.	Listen,	I've	been	watching	you,	an

d	I	guess	that	you're	not	easily	frightened.	I'm	going	to	tell	you	m

y	story.	I	need	help	very	badly,	and	I	want	to	know	if	you're	the	ri

ght	man	to	ask.'

"Tell	me	your	story,"	I	said,	'and	I'll	tell	you	if	I	can	help	you.'

	It	was	an	extraordinary	story.	I	didn't	under	stand	all	of	it,	an

d	I	had	to	ask	a	lot	of	questions,	but	here	it	is:

His	name	was	Franklin	P.	Scudder	and	he	was	an	American,	b

ut	he	had	been	in	south-east	Europe	for	several	years.

	

သကူ	 ြပးံလိုက်ပးီ	 "ကနေ်တာ်	 မူးဘူးဗျ	 တကယ်ပါ	 နားေထာင်

ေနာ်၊	ကနေ်တာ်	ခငဗ်ျားကုိ	ေစာင့်ကည့်ေနခဲ့တယ်။	ကျပ	်မနှး်ကည့်လို	

ရတယ်။	 ခငဗ်ျားဟာ	 ေတာ်ံုတနံု်	အလယ်ွတကူနဲ	ထတိလ်န်သူ	 မဟု

တဘူ်း	ဗျ။	ကနေ်တာ်ရဲ	အြဖစအ်ပျက်	ဇာတလ်မး်အစုံကုိ	ေြပာြပေတာ့မ

ယ်။	ကနေ်တာ်ဟာ	အကူအညီ	ကုိ	အသည်းအသနကုိ်	လိုအပေ်နသပူါ။	

ခငဗ်ျားဟာြဖင့်	 ကနေ်တာ်	 အကူအညီေတာငး်ခဖံို	 မနှက်နတ်ဲ့	 လတူစ်

ေယာက်	ြဖစမ်လားဆို	တာကုိပဲ	ကနေ်တာ်	သခိျငေ်နတယ်။

"ကဲေြပာပါ	ခငဗ်ျားဇာတလ်မး်ကုိ	အကယ်၍	ကျပ	်ကူညီ	ိုငမ်ယ်ဆို

ရင	်ခငဗ်ျားကုိ	ေြပာမာှ	ေပါဗ့ျာ"



ဒါဟာ	သမားုိးကျြဖစေ်လြ့ဖစထ်ရိှတဲ့	အြဖစအ်ပျက်	ေတာ့	မဟုတ်

ဘူး	ဗျ။	ကနေ်တာ်ကုိယ်တိုငလ်ည်း	အကုနလ်ုံး	နားမလည်ိုငဘူ်း။	ကန်

ေတာ်လည်း	 ေမးခနွး်ေတ	ွအေတာ်များများ	 ေမးရဦးမယ်	သသိေလာက်

ကေတာ့	...

သူနာမည်က	ဖရနလငပစဂ ဓ ၊	သကူ	အ မရကန် 	တစေ်ယာက်

။	 ဒါေပမဲ့သကူ	အ ရ တ ငဥ ရ ပမာှ	စှ်	အေတာ်ကာကာ	 ေနခဲ့တ

ယ်။

	

By	accident,	he	had	discovered	a	group	of	people	who	were	w

orking	secretly	to	push	Europe	towards	a	war.	These	people	were	

clever,	and	dangerous.	Some	of	them	wanted	to	change	the	world

through	war,	others	simply	wanted	to	make	a	lot	of	money,	and	t

here	is	always	money	to	be	made	from	a	war.	Their	plan	was	to	g

et	Russia	and	Germany	at	war	with	each	other.

'I	want	to	stop	them,'	Scudder	told	me,	'and	if	I	can	stay	alive	

for	another	month,	I	think	I	can.'	'I	thought	you	were	already	dead

,"	I	said.

	'I'll	tell	you	about	that	in	a	minute,	he	answered.	'But	first,	do

you	know	who	Constantine	Karolides	is?'

	

ဒလီိုနဲ	အမတှမ်ထင	်သဟူာ	လတူစစ်ကုို	ေဖာ်ထတု	်သရိှိလိုက်တယ်။

အဲဒလီစူကု	ဥ ရ ပကုိ	စစအ်တငွး်	ဝငေ်ရာက်ေအာင်	လိဝှက်စာွ	တနွး်



အားေပး	လပုေ်ဆာငေ်နသြူဖစတ်ယ်။	ဒလီအုူပစ်ကု	အလနွကုိ်	လမိာပါး

နပ်ကတယ်။	အလနွလ်ည်း	အရာယ်ရိှတယ်။	သတူို	အထကဲ	လတူချိ

ဟာ	စစ်ကီးကုိ	 ြဖတသ်နး်ြခငး်နဲ	ကမာကီး	ေြပာငး်လပဲစလ်ိုက်သည်	။	

တချိကေတာ့	ုိး	ရှငး်ပါတယ်။	ပိုက်ဆေံတ	ွမဟားတရား	လိုချငလ်ို	၊	စ

စပ်ွဲကေန	ေငေွကးေတ	ွထတုလ်ပုေ်ပးတာကေတာ့	ြဖစေ်လရိှ့တာပေဲလ

။	သတူို	အစအီစဉက်	ရရ န	ဂ မဏကုိ	သးီြခားတစဖ်က်စကီေန	 စစ်

ထကုိဲ	ဝငေ်စချငတ်ယ်။

စဂ ဓ က	"ကနေ်တာ်	သတူို	လပုရ်ပေ်တကုိွ	ရပပ်စခ်ျငတ်ယ်။	ေနာ

က်တစလ်ေလာက်များ	ကနေ်တာ်	အသက်ရှငေ်နေသးတယ်ဆိုရင	်ကန်

ေတာ်	လပု်ိုငမ်ယ်လို	ထငတ်ယ်"

"ကနေ်တာ့်အထင်(ခငဗ်ျားေြပာပုံအရ	 ခငဗ်ျားက	 ေသငှ့်ေနပေီပါ"့

လို	ကနေ်တာ်က	ေြပာလိုက်တယ်။

စဂ ဓ က	 "ဒအီေကာငး်ကုိ	 ေနာက်(၁)မနိစဆ်ိုရင	် ခငဗ်ျားကုိ	 အဲဒီ

အေကာငး်ကုိ	ေြပာြပမာှ	ပါ-ဒါေပမဲ့	အရငဆ်ုံး	ခငဗ်ျား	ကနစတနတင 	

က လဒကဆိုတဲ့	လကုိူ	သသိားဗျ။

	

'The	Greek	Prime	Minister.	I've	just	been	reading	about	him	in	

today's	newspapers.'

'Right.	He's	the	only	man	who	can	stop	the	war.	He's	intelligen

t.	he's	honest,	and	he	knows	what's	going	on	and	so	his	enemies	

plan	to	kill	him.	I	have	discovered	how.	That	was	very	dan	gerous	

for	me,	so	I	had	to	disappear.	They	can't	kill	Karolides	in	Greece	b



ecause	he	has	too	many	guards.	But	on	the	15th	of	June	he's	com

ing	to	London	for	a	big	meeting,	and	his	enemies	plan	to	kill	him	

here."

	'You	can	warn	him,'	I	said.	'He'll	stay	at	home.'

	

"ဂရိဝန်ကီးချပပ်၊ဲ	ကနေ်တာ်	ဒေီနသတငး်စာထမဲာှ	သူ	အေကာငး်	

ဖတထ်ားတယ်ဗျ"

"မနှတ်ယ်ဗျ၊	သသူည်	သာလင	်စစကုိ်	ရပတ်န်ိုငသ်	ူြဖစတ်ယ်ဗျ။	ဒီ

လကူ	တကယ်ာဏေ်ကာငး်တဲ့	လ၊ူ	ုိးသားတယ်၊	ပးီေတာ့	ဘာေတဆွ

က်ြဖစမ်ယ်ဆိုတာကုိ	သသူတိယ်။	 ဒါေကာင့်	သရဲူ	 ရနသ်ေူတကွ	သူကုိ

သတဖ်ို	 စစီဉေ်နကတယ်။	ဘယ်လိုြဖစ	်တယ်ဆိုတာကုိ	ကနေ်တာ်	 ရှာ

ေဖေွဖာ်ထတု်	 ိုငခ်ဲ့တယ်။	 အဲဒါကပ	ဲကနေ်တာ့်အတက်ွ	အရမး်ကုိ	အ

ရာယ်ြဖစေ်စခဲ့တာပါ။	 ဒါေကာင့်	 ကနေ်တာ်	 ေပျာက်ကွယ်သာွးရမယ်။	

သတူို	 တစေ်တကွ	က လဒကကုိ	 ဂရိမာှ	မသတ်ိုငဘူ်း။	 ဘာေကာင့်

လဆဲိုေတာ့	သူမာှ	က	အေစာင့်အကပ	်အရမး်များ	တယ်။	ဒါေပမဲ့	ဇနွလ်

(၁၅)ရကေ်နမာှ	သ 	ူလနဒနကုိ	 လာလမိ့်မယ်။	 ေတွဆုံ	 ေဆးွေးွပွဲ

အကီးကီးရိှတယ်။	 သူရနသ်ေူတကွလည်း	 အဲဒမီာှ	သူကုိ	သတဖ်ို	 စစီဉ်

ထားတယ်"

ကနေ်တာ်က	"သ	ူအိမမ်ာှ	ပေဲနဖို	၊	ခငဗ်ျား	သတေိပးသင့်	တာေပါ"့

	

'That's	what	his	enemies	want.	If	he	doesn't	come,	they'll	win,	

because	he's	the	only	man	who	understands	the	whole	problem	a



nd	who	can	stop	the	war	happening."

'Why	don't	you	go	to	the	British	police?'	I	said.

	'No	good.	They	could	bring	in	five	hundred	policemen,	but	th

ey	wouldn't	stop	the	murder.	The	murderer	will	be	caught,	and	he

'll	talk	and	put	the	blame	on	the	governments	in	Vienna	and	Berli

n.	It	will	all	be	lies,	of	couse,	but	everybody	will	be	ready	to	believ

e	it.	But	none	of	this	will	happen	if	Franklin	P.	Scudder	is	here	in	L

ondon	on	the	15th	of	June.'

	

	"ဟာ	သူရနသ်ေူတကွလည်း	ဒါကုိပ	ဲလိုချငတ်ာဗျ။	အကယ်၍	ဒအီစ

ည်းအေဝးပွဲကုိ	သမူလာဘူးဆိုရင	်သတူို	ိုငသ်ာွးပဗီျ။	ဘာေကာင့်လဆဲို

ေတာ့	 သတူစေ်ယာက်ပဲ	 အလုံးစုံေသာ	 ြပဿနာကုိ

နားလည်သေဘာေပါက်ထားသ၊ူ	 သတူစေ်ယာက်ပဲ	 ြဖစပ်ာွးေတာ့မယ့်စဲ

စဲ	စစပ်ွဲကုိ	ရပတ်န်ိုငသ်ေူလဗျာ"

"ခငဗ်ျား	ဘာေကာင့်	ဗတနရဲေတဆွကုိီ	မသာွးတာလဗဲျ"

"ဒါမေကာငး်ဘူးဗျ။	သတူို	 ေတကွ	 ရဲသား(၅၀၀)ေလာက်ေတာ့	 ေခ

လာိုငမ်ယ်။	 ဒါေပမဲ့	လသူတမ်ကုိေတာ့	ကာစးီိုငမ်ာှ	မဟုတဘူ်း	 ဗျာ၊	

လသူတသ်မားကုိေတာ့	ဖမး်ိုငလ်မိ့်မယ်။	လသူတသ်မားက	ေြပာမယ်၊	

ဗယငန နဲ	ဘ လငအစ ရတို	အေပ	အြပစေ်တွ	တငမ်ယ်။	ဒါေတအွား

လုံး	အလမိအ်ညာပြဲဖစမ်ယ်။	ဒါေပမဲ့လည်း	လတူိုငး်က	ဒါေတကုိွ	တက

ယ်ကုိယံုကည်ဖို	အဆငသ်င့်ပဗဲျာ။	ဒါေပမဲ့	ဇနွလ်	(၁၅)ရက်ေန	လနဒန

မာှ	ဖရနလငပ		စဂ ဓ 	 ရိှေနမယ်	ဆိုရငေ်တာ့	ဒါေတြွဖစလ်ာစရာ	မရိှ



ဘူးဗျ"

	

I	was	beginning	to	like	this	strange	little	man.	I	gave	him	anot

her	whisky	and	asked	him	why	he	thought	that	he	was	now	in	da

nger	himself.

He	took	a	large	mouthful	of	whisky.	'I	came	to	London	by	a	str

ange	route	-	through	Paris,	Hamburg,	Norway,	and	Scotland.

	I	changed	my	name	in	every	country,	and	when	I	got	to	Lond

on,	I	thought	I	was	safe.	But	yesterday	I	realized	that	they're	still	f

ollowing	me.	There's	a	man	watching	this	building	and	last	night	s

omebody	put	a	card	under	my	door.	On	it	was	the	name	of	the	m

an	I	fear	most	in	the	world.

	

ကနေ်တာ်တစေ်ယာက်	 ဒလီို	 ခပေ်သးေသး	 ခပဆ်နး်ဆနး်	 လတူစ်

ေယာက်နဲ	ေတွဆုံြခငး်	နဒိါနး်အစေပါဗ့ျာ။	ကနေ်တာ်	သူကုိ	ဝီစကီ	စပ်

ေပးတယ်။	သူအေနနဲ	ဘာေကာင့်	အခု	အရာယ်ဇနု	်အတငွး်ကျ	ေရာ

က်ေနတယ်လို	ထငေ်နပါသလလဲို	ေမးမပိါတယ်။

သပူါးစပန်ဲ	အြပည့်	ဝီစကီခပမ်ျားများ	ေသာက်ချလိုက်တယ်။	"ကန်

ေတာ်	လနဒနကုိ	သာမာနမ်ဟုတတ်ဲ့	ထးူြခားတဲ့	လမး်ခရီးကေန	လာခဲ့

တာဗျ	 -	ပငသစ၊	ဟမ ဆက(ခ ) န ဝ၊	စ က တလနတ်ို 	 ကုိ	 ြဖတ်

လာခဲ့တယ်။

ိုငင်တံိုငး်မာှ	ကနေ်တာ့်နာမည်ကုိ	 ေြပာငး်လခဲဲ့တယ်။	 ကနေ်တာ်	



လနဒနကုိေရာက်ေတာ့	လုံြခံပလီို	ထငခ်ဲ့တယ်။	ဒါေပမဲ့	မေနက	သလိို

က်ရတယ်။	သတူို	ကနေ်တာ့်ေနာက်က	လိုက်ေနဆပဲဗဲျ။	ဒအီေဆာက်အ

ဦကီးကုိ	 ေစာင့်ကည့်ေနတဲ့	သတူစေ်ယာက်	 ရိှတယ်။	လနွခ်ဲ့တဲ့	ညက	

လတူစေ်ယာက်	 ကနေ်တာ့်အခနး်တခံါးမာှ	ကတတ်စခ်ု	 လာထားသာွး

တယ်။	 အဲဒကီတေ်ပမာှ	ေတာ့	ကမာေပမာှ	ကနေ်တာ်	အေကာက်ဆုံး

လရဲူ	အမည်ကုိ	ေရးထားတယ်"

	

'So	I	decided	I	had	to	die.	Then	they	would	stop	looking	for	m

e.	I	got	a	dead	body-it's	easy	to	get	one	in	London,	if	you	know	ho

w	-	and	I	had	the	body	brought	to	my	flat	in	a	large	suitcase.	The	

body	was	the	right	age,	but	the	face	was	different	from	mine.	I	dr

essed	it	in	my	clothes	and	shot	it	in	the	face	with	my	own	gun.

My	servent	will	find	me	when	he	arrives	in	the	morning	and	he

'll	call	the	police.	I've	left	a	lot	of	empty	whisky	bottles	in	my	roo

m.	The	police	will	think	I	drank	too	much	and	then	killed	myself.'	

He	paused.	'I	watched	from	the	window	until	I	saw	you	come	hom

e,	and	then	came	down	the	stairs	to	meet	you.'

	

	"ဒါေကာင့်	ကနေ်တာ်	ဆုံးြဖတခ်ျက်ချမတိယ်။	ငါ	ေသရေတာ့မယ်။

ဒါပးီမ	ှပ	ဲသတူို	ကနေ်တာ်ကုိ	ရှာေဖတွာ	ရပသ်ာွးလမိ့်မယ်။	ကနေ်တာ်	

လေူသအေလာငး်တစခ်ု	 ရထားပ၊ီ	 ဒါရဖို	 ကေတာ့	 အကယ်၍	ဘယ်လို

လပုရ်မယ်ဆိုတာ	ခငဗ်ျားသရိင်	လနဒနမာှ	အလယ်ွေလးပါ။	ကနေ်တာ်

ဒအီေလာငး်ကုိ	 ကနေ်တာ့်အခနး်ကုိ	 ခရီးေဆာငအိ်တ်ကီးကီးနဲ	 သယ်



လာတယ်။	 အေလာငး်က	 ကနေ်တာ့်အသက်အရွယ်ေတာ့	 မနှတ်ယ်ဗျ။

ဒါေပမဲ့	 မျက်ာှက	ကနေ်တာ့်မျက်ာှနဲ	လွဲေနတယ်။	ကနေ်တာ့်အဝတ်

အစားေတွ	 ဝတေ်ပးလိုက်တယ်။	 ကနေ်တာ့်ေသနတန်ဲ	 ပဲ	 အေလာငး်မျ

က်ာှကုိ	ပစလ်ိုက်တယ်"

"မနက်မိုးလငး်လို	 ကနေ်တာ့်အေစခေံရာက်လာရင်	 ကနေ်တာ့်အ

ေလာငး်ကုိ	ေတွသာွးမယ်။	သကူ	ရဲကုိ	ေခလမိ့်	မယ်။	ကနေ်တာ့်အခနး်

ထမဲာှ	ဝီစကီပလုငး်လတွ	်အေတာ်များ	များ	ချနထ်ားခဲ့တယ်။	ရဲေတကွ	

ကနေ်တာ်	 အရက်ေသာက်လနွ်ပးီ	 ကုိယ့်ဘာသာကုိယ်	 သတေ်သတယ်

လို	 ထငသ်ာွးလမိ့်မယ်"	 သ	ူ စကားရပလ်ိုက်တယ်။

"ကနေ်တာ်ြပတငး်ေပါက်ကေန	 ခငဗ်ျားြပနလ်ာတဲ့	အထ	ိ ေစာင့်ေနတာ

ဗျ။	ပးီေတာ့	ခငဗ်ျားနဲ	ေတွ	ဖို	ေလကှားကေန	ဆငး်လာတာ"

	

It	was	the	strangest	of	stories.	However,	in	my	experience,	the	

most	extraordinary	stories	are	often	the	true	ones.	And	if	the	man

just	wanted	to	get	into	my	flat	and	murder	me,	why	didn't	he	tell	

a	simpler	story?

'Right,"	I	said,	'I'll	trust	you	for	tonight.	I'll	lock	you	in	this	roo

m	and	keep	the	key.

Just	one	word,	Mr	Scudder.	I	believe	you're	honest,	but	if	you'r

e	not,	I	should	warn	you	that	I	know	how	to	use	a	gun.'

	'Certaily,	he	answered,	jumping	up.	I'm	afraird	I	don't	know	y

our	name,	sir,	but	I	would	like	to	thank	you.	And	could	I	use	your	

bathroom?'



	

ဒါတကယ်ကုိ	 အဆနး်တကာ့အဆနး်ဆုံး	 ဇာတလ်မး်တစပ်ဒုပ်ါပ။ဲ	

သိုေသာ်လည်း	 ကနေ်တာ့်အေတွအကအံရ	 အလနွ်အလနွကုိ်	 သမာုိး

ကျမဟုတေ်သာ	ဇာတလ်မး်ေတဟွာ	တစခ်ါတစရံ်	မနှလ်ာတတတ်ယ်။	

အကယ်၍	ဒလီသူာ	အခနး်ထဝဲင်ပးီ	ကနေ်တာ့်ကုိ	သတခ်ျငတ်ယ်ဆိုရင	်

ဘာေကာင့်	ဒါထပပ်ိုပးီ	 ရှငး်လငး်တဲ့	ဇာတလ်မး်တစမ်ျိးကုိ	မေြပာတာ

လ?ဲ	(ုိးုိးေလး	ေြပာလရဲတာ	ပါပ)ဲ"

ကနေ်တာ်က	"ဟုတ်ပဗီျာ၊	ဒညီအဖို	ေတာ့	ခငဗ်ျားကုိ	ကနေ်တာ်	ယံု

လိုက်ပ။ီ	 ဒအီခနး်ထမဲာှ	ခငဗ်ျားကုိ	 ထားပးီေတာ့ေသာ့ခတထ်ားမယ်၊	

ေသာ့ကုိ	သမိး်ထားမယ်"

"စကားတစလ်ုံးေတာ့	 ေြပာထားမယ်၊	မစတ စဂ ဓ 	 ခငဗ်ျား	 ုိး

သားတယ်လို	ကျပယံု်ကည်ထားတယ်၊	ဒါေပမဲ့လို	ခငဗ်ျား	ဒလီို	မဟုတ်

ဘူး	ဆိုရငေ်တာ့	ကျပ	်ခငဗ်ျားကုိ	သတေိပး	ထားမယ်၊	ကျပ	်ေသနတတ်

စလ်က်ကုိ	ဘယ်လိုအသုံးချရမယ်	ဆိုတာ	ေကာငး်ေကာငး်	သတိယ်ေနာ်

"

သကူ	ခနုလ်ိုက်ပးီ	 "လုံးဝေသချာ	အာမခပံါတယ်ဗျာ၊	ကနေ်တာ်	အ

ရမး်ေကာက်ေနလိုက်တာ၊	ခငဗ်ျားနာမည်ေတာင်	မသဘူိး၊	ဒါေပမဲ့	ကန်

ေတာ်	ခငဗ်ျားကုိ	ေကျးဇးူတငပ်ါတယ်	ဗျာ၊	ကနေ်တာ်	ခငဗ်ျားေရချိးခနး်

ကုိ	အသုံးြပလို	ရိုငမ်လား"

	

When	I	next	saw	him,	half	an	hour	later.	I	didn't	recognize	him

at	first.	Only	the	bright	eyes	were	the	same.	His	beard	was	gone,	a



nd	his	hair	was	completely	different.	He	walked	like	a	soldier,	and

he	was	wearing	glasses.	And	he	no	longer	spoke	like	an	American.

'Mr	Scudder-'	I	cried.

'Not	Mr	Scudder,"	he	answered.	'Captain	Theophilus	Digby	of	t

he	British	Army.	Please	remember	that.'

	I	made	him	a	bed	in	my	study,	and	then	went	to	bed	myself,	

happier	than	I	had	been	for	the	past	month.	Interesting	things	did

happen	somtimes,	even	in	London.

	

*****

	

ေနာက်နာရီဝက်ေလာက်အကာ	 ေနာက်တစ်ကိမ်	သူကုိ	 ြပနြ်မငလ်ို

က်ရတဲ့	အခါမာှ	ေတာ့၊	စေတွေတွြခငး်	ပထမမာှ	သူကုိ	ကနေ်တာ်	မမှ

တမ်ဘူိးဗျ။	 ေတာက်ပေနတဲ့	 မျက်လုံးသာလင	် မေြပာငး်မလ	ဲ တညီူေန

ဆ။ဲ	 သရဲူ	 မတုဆ်တိ	် မရိှေတာ့ဘူး။	 သဟူာ	 စစသ်ားတစေ်ယာက်လို

လမး်ေလာက်လာတယ်။	မျက်မနှကုိ်	လည်း	တပဆ်ငလ်ိုက်ပါတယ်။	သူ

ဟာ	အေမရိကနတ်စေ်ယာက်လို	စကားမေြပာေတာ့ပါဘူး။

ကန တ က	"မစတ 	စဂ ဓ 	---"

သဟူာ	 "မစတာ	စဂ ဓ 	မဟုတဘူ်း	၊	ဗိုလ်ကီးသအုိီဖလိစ်	ဒစဘုိ်င၊်

ဗတိနိစ်စတ်ပက်ပါ။	ေကျးဇးူြပပးီ	ဒါကုိသတရိပါ"

ကနေ်တာ့်	စာကည့်ခနး်မာှ	ပ	ဲသူကုိ	အိပရ်ာစစီဉေ်ပး	လိုက်ပါတယ်။



အဲဒေီနာက်	 ကနေ်တာ်	 အိပရ်ာဝငလ်ိုက်ပါ	 တယ်။	 ပးီခဲ့ေသာ	 လထက်

ေတာ့	 ပိုပးီေပျာ်ေပျာ်ရငရ်င	် ြဖစ	် သာွးပါတယ်။	လနဒ်န်မိမာှ	 ေတာင	်

တစခ်ါတစရံ်	 တကယ့်ကုိ	 စတိဝ်ငစ်ားဖယ်ွ	 အေြခအေနေတ	ွ ြဖစေ်နပါ

လား။

	

*****

	

The	next	morning	when	my	servant	Paddock	arrived,	I	introdu

ced	him	to	Captain	Digby.	I	explained	that	the	Captain	was	an	im

portant	man	in	the	army,	but	he	had	been	working	too	hard	and	

needed	rest	and	quiet.	Then	I	went	out,	leaving	them	both	in	the	f

lat.	When	I	returned	at	about	lunchtime,	the	doorman	told	me	tha

t	the	gentleman	in	flat	15	had	killed	himself.

	I	went	up	to	the	top	floor,	had	a	few	words	with	the	police,	an

d	was	able	to	report	to	Scudder	that	his	plan	had	been	successful.

The	police	believed	that	the	dead	man	was	Scudder,	and	that	he	

had	killed	himself.	Scudder	was	very	pleased.

	

ေနာက်တစေ်နနနံက်	 ကနေ်တာ့်ရဲ	 အေစခပံက်ေဒါ့	 ေရာက်လာ

ေတာ့	ကနေ်တာ်က	သူကုိ	 ဗိုလ်ကီးဒစဘုိ်ငန်ဲ	 မတိဆ်က်ေပးလိုက်ပါတ

ယ်။	ဗိုလ်ကီးဟာ	စစတ်ပအ်တငွး်	အလနွ်	အေရးပါသတူစေ်ယာက်	ြဖစ်

ပါတယ်။	ဒါေပမဲ့	သဟူာ	အလပုေ်တကုိွ	ြပငး်ြပငး်ထနထ်န	်လပုကုိ်ငခ်ဲ့ရ



သြူဖစတ်ဲ့	 အတက်ွ	 တတိ	် ဆတိ်ငမိသ်က်စာွ	 အနားယူဖို	 လည်း

လိုအပေ်ကာငး်	 စတာေတကုိွ	 ရှငး်ြပလိုက်ပါတယ်။	 အဲဒေီနာက်	သတူို	

ကုိ	အခနး်မာှ	ထားခဲ့ပးီ	ကနေ်တာ်	အြပငထ်က်ွခဲ့ပါတယ်။	ကနေ်တာ်	

ေနလယ်စာ	စားချနိေ်လာက်	ြပနေ်ရာက်ေတာ့	တခံါးေစာင့်က	အခနး်(၁

၅)က	လေူတာ့	သူဘာသာသ	ူသတေ်သသာွးေကာငး်	ေြပာပါတယ်။

ကနေ်တာ်လည်း	အေပဆုံးထပကုိ်	တက်သာွးလိုက်ပးီ	 ရဲနဲ	 စကား

အနည်းငယ်	 ေြပာခဲ့ပါတယ်။	 စဂျဓါးကုိ	 သူရဲ	 အစအီစဉ်

ေအာငြ်မင်ပးီေြမာက်ေကာငး်	 သတငး်ပိုိုငပ်ါပေီပါဗ့ျာ။	 ရဲကလည်း	

ေသဆုံးသဟူာ	စဂျဓါးြဖစေ်ကာငး်ငှ့်	 ေသသဟူာ	သဘူာသာသ	ူသတ်

ေသသာွးတာြဖစေ်ကာငး်	 ယံုကည်လက်ခခံဲ့ပါတယ်။	 စဂျဓါးကေတာ့	

အေတာ်ေလး	ေကျနပေ်နရှာပါတယ်။

	

For	the	first	two	days	in	my	flat,	he	was	very	calm,	and	spent	a

ll	his	time	reading	and	smoking,	and	writing	in	a	little	black	noteb

ook.	But	after	that	he	become	more	restless	and	nervous.	It	was	n

ot	his	own	danger	that	he	worried	about,	but	the	success	of	his	pl

an	to	prevent	the	murder	of	Karolides.	One	night	he	was	very	seri

ous.

'Listen,	Hannay,'	he	said.	'I	think	I	must	tell	you	some	more	ab

out	this	business.

	I	would	hater	to	get	killed	without	leaving	someone	else	to	ca

rry	on	with	my	plan.

	



စဂျဓါးဟာ	ကနေ်တာ့်အခနး်မာှ	ပထမ(၂)ရက်ေလာက်	ကေတာ့	အ

ေတာ်ေလးကုိ	တည်တည်ငမိ်ငမိ	် ရိှေနပါတယ်။	သူ	အချနိေ်တကုိွ	စာဖ

တြ်ခငး်၊	 ေဆးလပိေ်သာက်ြခငး်၊	 အနက်ေရာင	် စာအုပက်ေလးအတငွး်	

စာေရးြခငး်	စတာေတနွဲ	အချနိကု်နလ်နွ	် ေစခဲ့ပါတယ်။	သိုေသာ်လည်း	

ေနာက်ပိုငး်မာှ	ပိုပးီဂနာမငမိသ်လို	ေကာက်လန်ေနသလို	ြဖစလ်ာပါတ

ယ်။	ဒါဟာ	သရဲူ	ကုိယ်ပိုင	်အရာယ်ေကာင့်ေတာ့	မဟုတဘူ်း	။	သ	ူစိုးရိ

မေ်နတာကေတာ့	ကာုိလဒီက်	အသတခ်ရံမာှ	ကုိ	ကာကွယ်ေပးိုငတ်ဲ့	

အစအီစဉ	်ေအာငြ်မငဖ်ို	ပါပ။ဲ	တစည်မာှ	ေတာ့	သဟူာ	အရမး်ကုိ	ေလးန

က်	တည်ကည်ေနတယ်။

သကူ	"ဟန နေရ	နားေထာငကွ်ာ၊	ငါထငတ်ယ်	ဒလီပု်	ငနး်နဲ	ပတ်

သက်ပးီ	ငါ	မငး်ကုိ	တချိ	အချက်ေတကုိွ	ပိုပးီေြပာထားဖို	လိုအပတ်ယ်"

"ငါအ့စအီစဉေ်တနွဲ	ပတသ်က်ပးီ	တစြ်ခားတစေ်ယာက်	ေယာက်ကုိ	

ဆက်လက်လပုေ်ဆာငဖ်ို	 ချနမ်ထားခဲ့ပါနဲ	 ေသသာွးရ	 မာှ	 ကုိ	 ငါအမနုး်

ဆုံးပ"ဲ

	

I	didn't	listen	very	carefully.	I	was	interested	in	Scudder's	adve

ntures,	but	I	wasn't	very	interested	in	politics.	I	remember	that	he	

said	Karolides	was	only	in	danger	in	London.	He	also	mentioned	a

woman	called	Julia	Czechenyi.	He	talked	about	a	Black	Stone	and

a	man	who	lisped	when	he	spoke.	And	he	described	another	man,

perhaps	the	most	dangerous	of	them	all,	an	old	man	with	a	young

voice	who	could	hood	his	eyes	like	a	hawk.



The	next	evening	I	had	to	go	out.	I	was	meeting	a	man	I	had	k

nown	in	Africa	for	dinner.

When	I	returned	to	the	flat,	I	was	surprised	to	see	that	the	ligh

t	in	the	study	was	out.

	

ကနေ်တာ်	အရမး်ကီး	ဂုတစိုက်နားေထာငခ်ဲ့ြခငး်	မရိှခဲ့ပါဘူး။	က

နေ်တာ်က	 	 စဂျဓါးရဲ	 စနွ်စားခနး်ေတကုိွ	 စတိဝ်ငစ်ားပါတယ်၊	 ဒါေပမဲ့	

ကနေ်တာ်က	ိုငင်ေံရးနဲ	ပတသ်က်ပးီ	အရမး်	စတိဝ်ငစ်ားြခငး်	မရိှခဲ့ပါ

ဘူး။	ကနေ်တာ်	မတှမ်သိေလာက်ကေတာ့	ကာုိလဒီက်ဟာ	လနဒ်နမ်ာှ

အရာယ်ရိှတယ်။	 ပးီေတာ့	ဂျလယီာဇခီျနရီ်ဆိုတဲ့	အမျိးသမးီအေကာ

ငး်ကုိလည်း	ဖငွ့်ဟ	ေြပာဆိုသာွးပါတယ်။	သကူ	ေကျာက်မဲ	အေကာငး်နဲ

စကားေြပာရင	် ှတခ်မး်ေစာငး်သာွးတဲ့	 လတူစေ်ယာက်	 အေကာငး်ကုိ

လည်း	 ေြပာြပပါတယ်။	 ပးီေတာ့	 အားလုံးထမဲာှ

ေကာက်စရာအေကာငး်	ဆုံးလို	ထငရ်တဲ့	တြခားေသာ	လတူစေ်ယာက်

အေကာငး်ကုိ	လည်း	ေဖာ်ြပသာွးပါတယ်။	အဲဒလီကူ	သူအသကုိံ	လငူယ်

သ	ံမျက်လုံးက	သမိး်ငက်ှမျက်လုံးလို	လပု်ိုငတ်ယ်။

ေနာက်ေနညေနခငး်မာှ	 ေတာ့	ကနေ်တာ်	အြပငထ်က်ွခဲ့ရပါတယ်။	

ကနေ်တာ်နဲ	အ ဖရကမာှ	သခိဲ့တဲ့	လတူစေ်ယာက်နဲ	ညစာစားဖို	ေတွဆုံ

ခဲ့ပါတယ်။	။

ကနေ်တာ်	အခနး်ကုိ	 ြပနေ်ရာက်ေတာ့	 စာကည့်ခနး်ထကဲ	အလငး်

ေရာင်	မထက်ွတာကုိ	ြမငလ်ိုက်ရေတာ့	ကနေ်တာ်	အ့ံအားသင့်သာွးပါတ

ယ်။



	

I	wondered	if	Scudder	had	gone	to	bed	early.	I	turned	on	the	li

ght,	but	there	was	nobody	there.	Then	I	saw	something	in	the	con

er	that	made	my	blood	turn	cold.

Scudder	was	lying	on	his	back.	There	was	a	long	knife	through

his	heart,	pinning	him	to	the	floor.

	

*****

	

	

စဂျဓါးပ	ဲေစာေစာစးီစးီ	အိပရ်ာဝငသ်ာွးသလားဆိုတာ	ကနေ်တာ်သိ

ချငသ်ာွးပါတယ်။	ကနေ်တာ်	မးီဖငွ့်လိုက်တယ်။	ဒါေပမဲ့	ဘယ်သမူ	ှမရိှပါ

ဘူး၊	အဲဒေီနာက်	ေထာင့်တစေ်နရာမာှ	စုံတစရ်ာကုိ	ြမငလ်ိုက်ရပါတယ်။	



ကနေ်တာ့်ေသးွေတ	ွေအးစက်သာွးပါတယ်။

စဂျဓါးကေတာ့	 ပက်လက်လန်ပးီ	 လကဲျေနတယ်။	 သ	ူ လှုံးတည့်

တည့်မာှ	ေတာ့	ဓားရှည်	တစေ်ချာငး်က	ကမး်ြပငန်ဲ	တွဲဆက်လျက်ရိှေန

ပါတယ်။

*****


